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1. OBSERVACIONES PREVIAS
MEDIDAS A TENER EN CUENTA PARA LA INSTALACIÓN
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CONSIDERACIONES
La superficie sobre la que se instalará la estación de pesaje debe ser el máximo de llana posible. La instalación en pendientes dará errores en 

las mediciones.

La superficie sobre la que se instalará la estación de pesaje debe estar libre de cualquier elemento que pueda perjudicar las partes de la 

instalación.

Es importante obten er el ancho de ejes de los 

vehículos a pesar (A), esta medida se tomará entre 

centros de neumáticos, para colocar a la distancia 

adecuada tanto la plataforma como las esterillas.

A
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2. INSTALACIÓN DE LAS PLATAFORMAS
Colocar la pareja de plataformas teniendo en cuenta 

que el centro de estas debe de estar separada una 

distancia igual a la tomada en el paso anterior (A). 

A

Así mismo la salida del cable de cada plataforma o bien el 

acceso al botón pulsador, en el caso de versiones Wireless, 

debe de estar orientado hacia el exterior en ambas 

plataformas.

Verificar que las plataformas ya disponen del tornillo de 

mariposa en cada uno de sus extremos para la posterior 

fijación de los maletines. Si no fuera el caso, proceder 

a la instalación del los mismos; se encuentran con el 

material entregado si fuera el caso de que se hubiera 

comprado como accesorio posterior a la adquisición de las 

plataformas.



MANUAL DE USUARIO STI	ES

6

3. INSTALACIÓN DE LA ESTERILLA
Posicionar la esterilla delante de la plataforma, a unos dos 

centímetros de ella.

Es muy importante que el tornillo de mariposa del 

maletín quede justo delante del tornillo de mariposa de la 

plataforma.

Tumbar el maletín hacia el lado opuesto a la plataforma 

y desbloquear el mismo desatornillando el tornillo de 

mariposa y rotando hacia atrás el gancho de bloqueo.

Abrir el maletín.

Bloquear los ganchos anteriores en los tornillos de 

mariposa de la plataforma asegurando la posición del 

maletín. 

Apretar fuertemente el tornillo de mariposa.



MANUAL DE USUARIO STI	ES

7

El siguiente maletín de la fila, si los hubiera, se instalan de 

manera análoga.

En cada lado de la plataforma debe haber el mismo número de maletines que forman la esterilla completa de 

entrada y de salida.

4. INSTALACIÓN DE LAS RAMPAS
En cada extremo de las esterillas de entrada y salida 

anteriormente instaladas debe de ir montada una rampa de 

acceso.

Cada una de ellas tiene un gancho en cada lado para que 

pueda ser instalada al último maletín de cada esterilla. 

Apretar fuertemente el tornillo de mariposa.
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5. CONEXIONADO DEL EQUIPO 
(SOLO EN EQUIPOS WIRED)

Cada una de las plataformas tiene un cable de salida de 

señal de célula que debe ser conectado a la maleta con el 

visor. El cable de la plataforma que se encuentra al lado del 

visor se conecta directamente a la maleta. 

Por el contrario, el cable de la maleta que se encuentra 

al lado opuesto debe de pasar por debajo de las dos 

plataformas hasta llegar a la maleta.
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1. OBSERVATIONS PREALABLES
MESURES A PRENDRE EN COMPTE POUR L’INSTALLATION
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CONSIDERATIONS
•	 La surface sur laquelle sera installée la station de pesage doit être la plus plate possible. L’installation en pente donnera des erreurs de mesure.

•	 La surface sur laquelle sera installée la station de pesage devra être libre de tout élément qui pourrait nuire aux parties de l’installation.

Il est important de connaître l’écartement des 

essieux des véhicules à peser (A), cette mesure se 

prendra entre le centre des pneus, pour placer à la bonne 

distance tant la plate-forme mais aussi les tapis.

A
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2. INSTALLATION DES PLATEFORMES
Placer la paire de plateformes en tenant compte que 

le centre de celles-ci doit être séparé à une distance 

égale de la mesure prise à l’étape précédente (A). 

A

De même, la sortie du câble de chaque plateforme ou 

bien l’accès au bouton poussoir, dans le cas de versions 

Wireless, doit être orientée vers l’extérieur dans les deux 

plateformes.

Vérifier que les plateformes disposent de la vis papillon sur 

chacune de ses extrémités pour la fixation postérieure des 

mallettes. Si ce n’était pas le cas, procéder à l’installation 

de celles-ci ; elles se trouvent avec le matériel fourni dans 

le cas où elles auraient été achetées comme accessoire 

après l’acquisition des plateformes.
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3. INSTALLATION DU TAPIS
Positionner le tapis devant la plateforme, à quelques 

centimètres d’elle.

Il est très important que la vis papillon de la mallette reste 

juste devant la vis papillon de la plate-forme.

Basculer la mallette vers le côté opposé à la plateforme 

et débloquer en dévissant la vis papillon et en tournant le 

crochet de verrouillage vers l’arrière.

Ouvrir la mallette.

Verrouiller les crochets avant sur les vis papillon de la 

plateforme en assurant la position de la mallette. 

Serrer fortement la vis papillon.
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La mallette suivante de la rangée, le cas échéant, est 

installée de manière analogue.

De chaque côté de la plateforme il doit y avoir le même nombre de mallettes qui forment le tapis complet 

d’entrée et de sortie.

4. INSTALLATION DES RAMPES
A chaque extrémité des tapis d’entrée et de sortie 

précédemment installés il doit être monté une rampe 

d’accès.

Chacune d’entre elles possède un crochet de chaque côté 

pour qu’elle puisse être installée à la dernière mallette de 

chaque tapis. Serrer fortement la vis papillon.
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5. CABLAGE DE L’EQUIPEMENT 
(SEULEMENT SUR EQUIPEMENTS CABLES)

Chacune des plateformes possède un câble de sortie 

de signal de cellule qui doit être relié à la valise avec 

l’afficheur. Le câble de la plate-forme qui se trouve sur le 

côté de l’afficheur se connecte directement à la valise. 

Au contraire, le câble de la valise qui se trouve au côté 

opposé doit passer au-dessous des deux plateformes pour 

atteindre la valise.
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1. PRELIMINARY OBSERVATIONS
MEASURES TO BE CONSIDERED FOR INSTALLATION
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CONSIDERATIONS
•	 The surface on which the weighing platform will be installed must be as level as possible. Installation on slopes will result in measurement errors.

•	 The surface on which the weighing platform will be installed must be free from any element that could damage elements of the installation.

It is important to obtain the axle width of the vehicles 

to be weighed (A), this measurement will be taken 

between tire centers, in order to place both the platform and 

the mats at the proper distance.

A
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2. PLATFORM INSTALLATION
Place the pair of platforms taking into account that 

the center of these must be separated by a distance 

equal to the distance taken in the previous step (A). 

A

Likewise, the cable outlet of each platform or the access to 

the push button, in the case of Wirelessversions, must be 

facing outside on both platforms.

Check that the platforms already have the wing bolt at each 

end for subsequent attachment of the cases. If this is not 

the case, proceed to the installation of the same; this can 

be found with the delivered material, if it was purchased as 

an accessory after the acquisition of the platforms.
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3. INSTALLATION OF MATTING
Position the mat in front of the platform at a distance of 

about two centimeters.

It is very important that the wing bolt on the case is just in 

front of the wing bolt on the platform.

Tilt the case to the opposite side of the platform and unlock 

it by unscrewing the wing bolt and rotating back the locking 

hook.

Open the case.

Lock the hooks referred to above into the wing bolts of the 

platform securing the position of the case. 

Tighten the wing bolt firmly.
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The next case in the row, if any, is installed in a similar 

manner.

On each side of the platform, there must be the same number of cases that make up the whole mat for entry 

and exit.

4. RAMP INSTALLATION
Each end of the previously installed matting for entry and 

exit must be fitted with an access ramp.

Each mat has a hook on each side so that it can be installed 

to the last case of each mat. Tighten the wing bolt firmly.
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5. EQUIPMENT CONNECTION 
(ONLY IN WIRED EQUIPMENT)

Each of the platforms has a cell signal output cable which 

must be connected to the case with the indicator. The 

platform wire next to the indicator connects directly to the 

case. 

On the other hand, the cable from the case on the opposite 

side must pass under the two platforms until it reaches the 

case.



MANUALE DI INSTALLAZIONE TAPPETINI-PM  IT

19

IT

1. OSSERVAZIONI PRELIMINARI
MISURE DA CONSIDERARE PER L’INSTALLAZIONE
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CONSIDERAZIONI
•	 La superficie su cui deve essere installata la stazione di pesatura deve essere il più possibile piana. L’installazione in pendenza potrà comportare 

errori di misurazione.

•	 La superficie su cui deve essere installata la stazione di pesatura deve essere priva di qualsiasi elemento che possa danneggiare le parti dell’impianto.

È importante ottenere la larghezza degli assi dei 

veicoli da pesare (A), questa misura deve essere presa 

tra i centri degli pneumatici, in modo da posizionare sia la 

piattaforma che i tappetini alla giusta distanza.

A
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2. INSTALLAZIONE DELLE PIATTAFORME
Posizionare la coppia di piattaforme tenendo conto 

che la loro parte centrale deve essere separata 

da una distanza pari a quella presa nel passo 

precedente (A). 

A

Anche l'uscita cavi di ogni piattaforma o l'accesso al 

pulsante, nel caso delle versioni Wireless, deve essere 

rivolta verso l'esterno su entrambe le piattaforme.

Verificare che le pedane abbiano già la vite ad alette 

a ciascuna estremità per il successivo fissaggio delle 

custodie. In caso contrario, procedere all'installazione 

delle stesse; si trovano con il materiale consegnato se 

sono state aggiunte come accessorio dopo l'acquisto delle 

piattaforme.
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3. INSTALLAZIONE DEL TAPPETINO
Posizionare il tappetino davanti alla piattaforma, a circa due 

centimetri di distanza da essa.

È molto importante che la vite ad alette della custodia si 

trovi proprio davanti alla vite ad alette della piattaforma.

Inclinare la custodia dalla piattaforma e sbloccarla svitando 

la vite ad alette e ruotando il gancio di chiusura all'indietro.

Aprire la custodia.

Bloccare i ganci di cui sopra nelle viti a testa zigrinata della 

piattaforma per assicurare la posizione della custodia. 

Serrare saldamente il dado ad alette.
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L'eventuale custodia successiva della fila viene installata 

nello stesso modo.

Su ogni lato della piattaforma deve essere presente lo stesso numero di casse che compongono il tappeto 

completo di ingresso e uscita.

4. INSTALLAZIONE DELLE RAMPE
Una rampa di accesso deve essere montata a 

ciascuna estremità dei tappeti di ingresso e di uscita 

precedentemente installati.

Ciascuno di essi è dotato di un gancio su ogni lato, in 

modo da poter essere attaccato all'ultima custodia di ogni 

tappetino. Serrare saldamente il dado ad alette.
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5. COLLEGAMENTO DELL’APPARECCHIATURA 
(SOLO PER APPARECCHIATURE CABLATE)

Ciascuna piattaforma è dotata di un cavo di uscita del 

segnale della cella che deve essere collegato alla custodia 

con l'indicatore. Il cavo della piattaforma accanto al mirino 

si collega direttamente alla custodia. 

D'altra parte, il cavo della valigetta sul lato opposto deve 

passare sotto le due piattaforme fino a raggiungere la 

valigetta.
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1. OBSERVAÇÕES PRELIMINARES
MEDIDAS A TER EM CONTA PARA A INSTALAÇÃO
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CONSIDERAÇÕES
•	 A superfície sobre a qual a estação de pesagem deve ser instalada deve ser o mais nivelada possível. A instalação em inclinações resultará em 

erros de medição.

•	 A superfície em que a estação de pesagem vai ser instalada deve estar livre de qualquer elemento que possam danificar as partes da instalação.

É importante obter a largura dos eixos dos veículos 

a pesar (A), esta medição será feita entre os centros dos 

pneus, de modo a colocar tanto a plataforma como as 

esteiras à distância certa.

A
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2. INSTALAÇÃO DAS PLATAFORMAS
Colocar o par de plataformas tendo em conta que o 

centro das plataformas deve ser separado por uma 

distância igual à distância tomada na etapa anterior 

(A). 

A

Do mesmo modo, a saída do cabo de cada plataforma ou o 

acesso ao botão de pressão, no caso das versões sem fios, 

deve estar virada para o exterior em ambas as plataformas.

Verificar se as plataformas já têm o parafuso manual em 

cada extremidade para a posterior fixação das caixas. Se 

não for este o caso, proceder à instalação do mesmo; são 

encontrados com o material entregue se for o caso de 

ter sido adquirido como acessório após a aquisição das 

plataformas.
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3. INSTALAÇÃO DA ESTEIRA
Posicionar a esteira em frente da plataforma, a cerca de 

dois centímetros de distância da mesma.

É muito importante que o parafuso da asa da caixa esteja 

mesmo em frente do parafuso da asa da plataforma.

Inclinar a caixa para longe da plataforma e desbloqueá-la, 

desaparafusando o parafuso manual e rodando o gancho de 

bloqueio para trás.

Abrir a caixa.

Bloquear os ganchos anteriores nos parafusos de asa da 

plataforma que fixam a posição da caixa. 

Apertar fortemente o parafuso de asa.
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A caixa seguinte na fila, se houver, é instalada da mesma 

forma.

Em cada lado da plataforma deve haver o mesmo número de caixas que constituem o tapete completo de 

entrada e saída.

4. INSTALAÇÃO DAS RAMPAS
Deve ser montada uma rampa de acesso em cada 

extremidade das esteiras de entrada e saída previamente 

instaladas.

Cada um deles tem um gancho de cada lado para que 

possa ser preso à última caixa de cada esteira. Apertar 

fortemente o parafuso de asa.
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5. LIGAÇÃO DO EQUIPAMENTO 
(APENAS EM EQUIPAMENTOS COM FIO)

Cada uma das plataformas tem um cabo de saída de sinal 

de célula que deve ser ligado à caixa com o mostrador. 

O cabo da plataforma ao lado do mostrador liga-se 

diretamente à caixa. 

Por outro lado, o cabo da caixa do lado oposto deve passar 

por baixo das duas plataformas até chegar à caixa.
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1. VORLÄUFIGE BEOBACHTUNGEN
BEI DER INSTALLATION ZU BERÜCKSICHTIGENDE MASSNAHMEN
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ÜBERLEGUNGEN
•	 Der Untergrund, auf dem die Wiegestation aufgestellt werden soll, sollte so eben wie möglich sein. Die Installation in Hanglagen führt zu Mess-

fehlern.

•	 Der Untergrund, auf dem die Wiegestation aufgestellt werden soll, muss frei von allem sein, was die Teile der Anlage beschädigen könnte.

Es ist wichtig, die Achsbreite der zu wiegenden 

Fahrzeuge zu ermitteln (A).  Dieses Maß wird zwischen 

den Reifen mitten genommen, um sowohl die Plattform als 

auch die Matten im richtigen Abstand zu platzieren.

A
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2. DIE INSTALLATION DER PLATTFORMEN
Platzieren Sie die beiden Plattformen so, dass die 

Mitte der Plattformen einen Abstand hat, der dem 

Abstand aus dem vorherigen Schritt (A) entspricht. 

A

Außerdem muss der Kabelausgang jeder Plattform bzw. der 

Zugang zum Druckknopf im Falle der Wireless Versionen 

auf beiden Plattformen nach außen zeigen.

Vergewissern Sie sich, dass die Plattformen an jedem Ende 

bereits die Flügelschraube für die spätere Befestigung 

der Koffer haben. Wenn dies nicht der Fall ist, fahren Sie 

mit der Installation derselben fort; sie befinden sich im 

Lieferumfang, wenn sie als Zubehör nach dem Kauf der 

Plattformen erworben wurden.
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3. VERLEGUNG DER MATTE
Legen Sie die Matte vor die Plattform, etwa zwei Zentimeter 

von ihr entfernt.

Es ist sehr wichtig, dass die Flügelmutter am Gehäuse 

genau vor der Flügelmutter an der Plattform liegt.

Kippen Sie das Gehäuse von der Plattform weg und 

entriegeln Sie es, indem Sie die Rändelschraube 

abschrauben und den Verriegelungshaken nach hinten 

drehen.

Öffnen Sie den Koffer.

Rasten Sie die Haken oben in die Rändelschrauben auf der 

Plattform ein, um die Position des Koffers zu sichern. 

Ziehen Sie die Flügelmutter fest an.
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Das nächste Gehäuse in der Reihe, sofern vorhanden, wird 

auf die gleiche Weise installiert.

Auf jeder Seite des Bahnsteigs sollte die gleiche Anzahl von Kisten stehen, aus denen die komplette Eingangs- 

und Ausgangsmatte besteht.

4. DIE INSTALLATION DER RAMPEN
An jedem Ende der zuvor installierten Eingangs- und 

Ausgangsmatten muss eine Zugangsrampe angebracht 

werden.

Jeder hat einen Haken an jeder Seite, so dass er an der 

letzten Kiste jeder Matte befestigt werden kann. Ziehen Sie 

die Flügelmutter fest an.
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5. ANSCHLUSS DER GERÄTE 
(NUR KABELGEBUNDENE GERÄTE)

Jede der Plattformen verfügt über ein Zellsignal-

Ausgangskabel, das an das Gehäuse mit dem Indikator 

angeschlossen werden muss. Das Plattform-Kabel neben 

dem Sucher wird direkt mit dem Gehäuse verbunden. 

Auf der anderen Seite muss das Kabel des Koffers auf der 

gegenüberliegenden Seite unter den beiden Plattformen 

durchlaufen, bis es den Koffer erreicht.
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